
A2.3.1 Prenotare una stanza d'hotel 
Reservar um quarto de hotel

 

Vicino a Roma c'è un hotel con appartamenti arredati, adatto a turisti e a chi viaggia per
lavoro. Si può alloggiare per pochi giorni o per un periodo più lungo. Ogni suite ha un
soggiorno con angolo cottura e una o più camere da letto. La struttura offre anche una hall
con Wi-Fi, sale per colazione e riunioni e un parcheggio privato protetto.

Perto de Roma há um hotel com apartamentos mobiliados, adequado para turistas e para quem viaja a
trabalho. É possível hospedar-se por alguns dias ou por um período mais longo. Cada suíte tem uma sala de
estar com kitchenette e um ou mais quartos de dormir. A estrutura também oferece um lobby com Wi-Fi, salas
para café da manhã e reuniões e um estacionamento privativo protegido.

1. Che tipo di alloggio offre Altea Suites Residence?

a. Solo villette indipendenti con giardino b. Un campeggio con bungalow 

c. Appartamenti arredati in un hotel d. Solo camere in ostello condivise 
2. Che cosa ha ogni suite?

a. Una cucina grande con ristorante interno b. Un soggiorno con angolo cottura 

c. Solo un letto e un bagno in comune d. Un balcone senza bagno 
1-c 2-b

 

2. Leia o diálogo e responda às perguntas. 

Marta chiama l'hotel per prenotare una stanza
Marta liga para o hotel para reservar um quarto

Receptionist: Buongiorno, Hotel Residence Altea. Come
posso aiutarla? 

(Bom dia, Hotel Residence Altea. Como
posso ajudá-la?)

Marta: Buongiorno, vorrei prenotare una stanza per
tre notti, dal 21 al 24 settembre. 

(Bom dia, gostaria de reservar um quarto por
três noites, de 21 a 24 de setembro.) 

Receptionist: Sì, certamente. Per queste date abbiamo una
camera singola e una camera doppia
disponibili. 

(Sim, certamente. Para estas datas temos um
quarto individual e um quarto duplo
disponíveis.) 

Marta: Che differenza c'è tra le due? (Qual é a diferença entre os dois?) 

Receptionist: La camera singola è per una persona. La
doppia ha un letto matrimoniale oppure due
letti singoli. Quale preferisce? 

(O quarto individual é para uma pessoa. O
duplo tem uma cama de casal ou duas camas
de solteiro. Qual você prefere?) 

Marta: Preferisco la camera doppia. Il prezzo include
anche la colazione? 

(Prefiro o quarto duplo. O preço também inclui
o café da manhã?) 

Receptionist: Sì. Possiamo offrirle la mezza pensione o la
pensione completa. 

(Sim. Podemos oferecer meia pensão ou pensão
completa.) 

Marta: Che cosa includono? (O que incluem?) 
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Receptionist: La mezza pensione comprende la colazione e
un pasto, mentre la pensione completa
include colazione, pranzo e cena. 

(A meia pensão inclui o café da manhã e uma
refeição, enquanto a pensão completa inclui
café da manhã, almoço e jantar.) 

Marta: Molto bene, allora prenoto con la mezza
pensione. 

(Muito bem, então reservo com meia pensão.) 

Receptionist: Perfetto! Se mi dà il suo indirizzo e-mail, le
invio la conferma della prenotazione e i dati
per il pagamento. 

(Perfeito! Se me der o seu endereço de e-mail,
envio a confirmação da reserva e os dados para
o pagamento.) 

1. Che tipo di camera prenota Marta?   (Que tipo de quarto a Marta reserva?)  

a. Un ostello b. Un bed and breakfast

c. Una camera singola d. Una camera doppia
2. Che cosa include la mezza pensione?   (O que inclui a meia pensão?)  

a. Colazione, pranzo e cena b. La cancellazione gratuita e il parcheggio

c. Colazione e un pasto d. Solo la colazione
1-d 2-c
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